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II 

(Незаконодателни актове) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 195/2010 НА СЪВЕТА 

от 1 март 2010 година 

за изменение на Регламент (ЕС) № 1202/2009 за налагане на окончателно антидъмпингово мито 
върху вноса на фурфурилов алкохол с произход от Китайската народна република вследствие на 
процедура по преразглеждане във връзка с нов износител съгласно член 11, параграф 4 от 

Регламент (ЕО) № 1225/2009 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1225/2009 на Съвета от 
30 ноември 2009 г. за защита срещу дъмпингов внос на стоки 
от страни, които не са членки на Европейската общност ( 1 ) 
(„основният регламент“), и по-специално член 9, параграф 4 и 
член 11, параграф 4 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия 
(„Комисията“), внесено след консултации с Консултативния 
комитет, 

като има предвид, че: 

A. ДЕЙСТВАЩИ МЕРКИ 

(1) През октомври 2003 г. с Регламент (ЕО) № 1905/2003 ( 2 ) 
Съветът наложи окончателни антидъмпингови мерки под 
формата на специфично мито върху вноса на фурфурилов 
алкохол („ФА“) с произход от Китайската народна 
република („КНР“). Стойностите на специфичното мито 
варираха от 84 EUR до 160 ЕUR за тон за четирима 
съдействащи производители от КНР, докато митото за 
цялата държава бе определено на 250 EUR за тон. 

(2) През декември 2009 г. в резултат на преразглеждане с 
оглед изтичане на срока на действие на митата с 
Регламент (ЕС) № 1202/2009 ( 3 ) Съветът удължи за 
допълнителен период от две години срока на действие 
на антидъмпинговите мерки, приложими към вноса на 
ФА от КНР, наложени с Регламент (ЕО) № 1905/2003. 

Б. НАСТОЯЩА ПРОЦЕДУРА 

1. Искане за преразглеждане 

(3) След налагането на окончателните мерки Комисията 
получи искане за преразглеждане във връзка с нов 
износител в съответствие с член 11, параграф 4 от 
основния регламент. Искането бе основано на твър 
дението, че производителят износител Henan Hongye 
Chemical Company Ltd и свързаните с него дружества 
Puyang Hongjian Resin Science & Technology Deve
lopment Company Ltd и Puyang Hongye Imp. & Exp. 
Commerce Company ltd (заявителят). 

i) не е изнасял ФА преди или по време на разследвания 
период в рамките на първоначалното разследване (от 
1 юли 2001 г. до 30 юни 2002 г.); 

ii) не е бил свързан с нито един от производителите 
износители, по отношение на които се прилагат 
мерките, наложени с Регламент (ЕО) № 1905/2003; 

iii) е започнал да изнася ФА за Съюза след края на 
разследвания период в рамките на първоначалното 
разследване; 

iv) осъществява дейност в условията на пазарна 
икономика в съответствие с определението в член 2, 
параграф 7, буква в) от основния регламент или алтер 
нативно иска индивидуално третиране в съответствие с 
член 9, параграф 5 от основния регламент. 

2. Започване на процедура по преразглеждане във 
връзка с нов износител 

(4) Комисията разгледа представените от заявителя prima facie 
доказателства и ги счете за достатъчно основателни, за да 
започне процедура по преразглеждане съгласно член 11, 
параграф 4 от основния регламент. След консултации с 
Консултативния комитет и след като на засегнатата
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промишленост на Съюза бе дадена възможност да 
представи коментарите си, със своя Регламент (ЕО) 
№ 512/2009 ( 1 ) Комисията започна процедура по прераз 
глеждане на Регламент (ЕО) № 1905/2003 по отношение 
на заявителя. 

(5) Съгласно член 2 от Регламент (ЕО) № 512/2009 анти 
дъмпинговото мито, наложено с Регламент (ЕО) 
№ 1905/2003 върху вноса на произвеждания от 
заявителя и продаван за износ в ЕС ФА, бе отменено. 
Същевременно, съгласно член 14, параграф 5 от 
основния регламент, на митническите власти бе 
възложено да предприемат съответни мерки, за да регис 
трират този внос. 

3. Разглеждан продукт 

(6) Продуктът, предмет на настоящото преразглеждане, е 
същият като описания в първоначалния регламент, а 
именно — ФА с произход от КНР, понастоящем класи 
фициран с код по КН ex 2932 13 00. 

4. Засегнати страни 

(7) Комисията уведоми официално заявителя, промишле 
ността на Съюза и представителите на държавата 
износител за започването на процедурата по прераз 
глеждане във връзка с нов износител. На заинтересованите 
страни беше предоставена възможността да изложат 
писмено становищата си и да бъдат изслушани. Промиш 
леността на Съюза представи становищата си в писмен 
вид. 

5. Разследван период в рамките на преразглеж 
дането 

(8) Разследването за дъмпинг обхваща периода от 1 юни 
2008 г. до 31 май 2009 г. (наричан по-нататък 
„разследван период в рамките на преразглеждането“). 

В. РЕЗУЛТАТИ ОТ РАЗСЛЕДВАНЕТО 

1. Определяне на нов износител 

(9) Разследването потвърди, че заявителят не е извършвал 
износ на разглеждания продукт през първоначалния 
период на разследване и че е започнал да извършва 
износ за Съюза след този период. 

(10) Освен това заявителят бе в състояние да покаже, че не е 
свързан с никой от производителите износители в КНР, по 
отношение на които се прилагат действащите антидъм 
пингови мерки за разглеждания продукт. 

(11) Съответно се потвърждава, че заявителят следва да бъде 
считан за нов износител в съответствие с член 11, 
параграф 4 от основния регламент. 

2. Третиране като дружество, работещо в условията 
на пазарна икономика (ТДПИ) 

(12) Съгласно член 2, параграф 7, буква б) от основния 
регламент, при антидъмпингови разследвания на внос от 
КНР нормалната стойност се определя съгласно параграфи 
1—6 от същия член за производителите, за които е уста 
новено, че отговарят на критериите, определени в член 2, 
параграф 7, буква в) от основния регламент, а именно — 
когато е доказано, че при производството и продажбата 
на сходния продукт преобладават пазарните условия. Тези 
критерии са обобщени по-долу: 

1. Стопанските решения се вземат и разходите се 
извършват в отговор на сигнали от пазара и без 
значителна намеса на държавата, а разходите за 
основните вложени материали отразяват в голяма 
степен пазарните стойности. 

2. Дружествата имат един ясен основен комплект 
счетоводна документация, която се подлага на 
независим одит в съответствие с международните 
счетоводни стандарти ( 2 ) и се прилага за всички 
случаи. 

3. Липсват значителни нарушения, пренесени от пре 
дишната система на непазарна икономика. 

4. Законодателството относно несъстоятелността и собст 
веността гарантира правна сигурност и стабилност. 

5. Превръщанията на обменните курсове на паричните 
единици се извършват по пазарен курс. 

(13) Комисията потърси цялата информация, която прецени за 
необходима, и провери цялата информация, представена в 
заявлението за ТДПИ, в помещенията на заявителя. 

(14) Разследването показа, че всички пет критерия, определени 
в член 2, параграф 7, буква в) от основния регламент, са 
изпълнени от заявителя. Поради това бе преценено, че на 
заявителя следва да се предостави ТДПИ. 

3. Дъмпинг 

Нормална стойност 

(15) Що се отнася до определянето на нормалната стойност, 
Комисията най-напред установи дали общите продажби 
на разглеждания продукт на вътрешния пазар, 
осъществени от заявителя, са били представителни в 
сравнение с общите експортни продажби за Съюза. В 
съответствие с член 2, параграф 2 от основния
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регламент продажбите на вътрешния пазар се считат за 
представителни, когато обемът на общите продажби на 
вътрешния пазар е не по-малко от 5 % от общите 
експортни продажби за Съюза. Комисията установи, че 
ФА е продаван от заявителя на вътрешния пазар като 
цяло в представителни обеми. 

(16) Бе направено и проучване относно това дали продажбите 
на ФА, продаван на вътрешния пазар в представителни 
количества, биха могли да се считат за извършени в 
обичайния ход на търговията, чрез установяване на дела 
на рентабилните продажби на ФА на независими 
клиенти. Тъй като бе установено, че са извършени 
достатъчно продажби при обичайните търговски 
условия, нормалната стойност бе определена на базата 
на действителните цени на вътрешния пазар, по които 
са извършени рентабилните продажби. 

Експортна цена 

(17) Тъй като разглежданият продукт бе изнасян директно за 
независим клиент в Съюза, експортната цена бе уста 
новена в съответствие с член 2, параграф 8 от основния 
регламент, а именно — на базата на действително 
платената или подлежаща на плащане експортна цена. 

Сравнение 

(18) Сравнението между нормалната стойност и експортната 
цена беше направено на базата на цената франко завода. 

(19) С цел да се осигури обективно сравнение между 
нормалната стойност и експортната цена, в съответствие 
с член 2, параграф 10 от основния регламент под формата 
на корекции бяха отчетени разликите, които засягат 
цената и нейната сравнимост. Бяха направени отчисления 
за разликите в транспортните разходи, разходите за навло 
и застраховка, банковите такси, разходите по опаковането 
и разходите за обслужване на кредити, когато бе уста 
новено, че посочените разходи са разумни, точно 
изчислени и подкрепени с проверени доказателства. 

Дъмпингов марж 

(20) Съгласно член 2, параграф 11 от основния регламент и 
предвид факта, че през разследвания период в рамките на 
преразглеждането е извършена само една операция по 
износ за Съюза и че през същия период цените на суро 
вината, на която се дължи по-голямата част от себестой 
ността на продукцията, и на продукта на вътрешните 
пазари са варирали значително, дъмпинговият марж бе 
установен на базата на сравнение сделка по сделка 
между нормалната стойност и експортната цена. 

(21) Така изчисленият дъмпингов марж за заявителя, изразен 
като процент от нетната цена франко границата на Съюза 
без платено мито, е 14,87 %. 

Г. ИЗМЕНЕНИЕ НА МЕРКИТЕ, ПРЕДМЕТ НА ПРЕРАЗ 
ГЛЕЖДАНЕ 

(22) Предвид констатациите при разследването и в съответствие 
с правилото за по-ниското мито се стигна до заключение, 
че на заявителя следва да бъде наложено окончателна 
антидъмпингова мярка, на равнището установения 
дъмпингов марж, който в случая е по-нисък от първо 
начално установения марж на вредата. 

(23) По отношение на формата на мярката бе счетено, че изме 
неното антидъмпингово мито следва да бъде под същата 
форма като тази на митата, наложени с Регламент (ЕС) 
№ 1202/2009, т.е. под формата на конкретна сума за 
тон. Следователно върху вноса на ФА от заявителя се 
установява антидъмпингово мито, изчислено на базата на 
дъмпинговия марж, изразен като процент от нетната цена 
франко границата на Съюза без платено мито, в размер на 
142 EUR за тон. 

Д. РЕТРОАКТИВНО НАЛАГАНЕ НА АНТИДЪМПИН 
ГОВОТО МИТО 

(24) Предвид посочените по-горе констатации антидъмпин 
говото мито, което се прилага за заявителя, се налага 
ретроактивно върху вноса на разглеждания продукт, 
който подлежи на регистрация съгласно член 3 от 
Регламент (ЕО) № 512/2009. 

Е. РАЗГЛАСЯВАНЕ 

(25) Заинтересованите страни бяха информирани за най- 
важните факти и съображения, въз основа на които се 
възнамерява да се наложи изменено окончателно антидъм 
пингово мито върху вноса на ФА от заявителя, и това 
мито да бъде наложено ретроактивно върху вноса, който 
подлежи на регистрация. Бяха получени коментари от 
промишлеността на Съюза, които обаче не доведоха до 
промяна на изложените по-горе заключения. 

(26) Настоящото преразглеждане не засяга датата, на която ще 
изтече срокът на действие на мерките, наложени с 
Регламент (ЕС) № 1202/2009, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

1. В таблицата в член 1, параграф 2 от Регламент (ЕС) 
№ 1202/2009 се добавя следният ред: 

Дружество 
Ставка на антидъм 
пингово мито (EUR/ 

тон) 

Допъл 
нителен код 
по ТАРИК 

„Henan Hongye Chemical Co. Ltd и 
свързаните с него дружества Puyang 
Hongjian Resin Science & Technology 
Development Company Ltd, Hongye 
Chemical Company Ltd и Puyang 
Hongye Imp. & Exp. Commerce 
Company Ltd 

142 A955“
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2. Митото, наложено с настоящия регламент, се прилага 
ретроактивно върху вноса на разглеждания продукт, който е 
регистриран съгласно член 3 от Регламент (ЕО) № 512/2009. 

От митническите органи се изисква да преустановят регистри 
рането на вноса на разглеждания продукт с произход от 
Китайската народна република, произвеждан и продаван за 
износ за Съюза от Henan Hongye Chemical Company Ltd и 
свързаните с него дружества Puyang Hongjian Resin Science & 
Technology Development Company Ltd и Puyang Hongye Imp. 
& Exp. Commerce Company Ltd. 

3. Освен ако не е предвидено друго, прилагат се действащите 
разпоредби в областта на митническото облагане. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след публикуването 
му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Член 3 

Настоящият регламент се публикува в Официален вестник на 
Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 1 март 2010 година. 

За Съвета 
Председател 

D. LÓPEZ GARRIDO
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 196/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 9 март 2010 година 

за изменение на приложение I към Регламент (ЕО) № 689/2008 на Европейския парламент и на 
Съвета относно износа и вноса на опасни химикали 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 689/2008 на Европейския 
парламент и на Съвета от 17 юни 2008 г. относно износа и 
вноса на опасни химикали ( 1 ), и по-специално член 22, параграф 
4 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕО) № 689/2008 прилага Ротердамската 
конвенция относно процедурата по предварително обос 
новано съгласие (PIC процедура) при международната 
търговия с определени опасни химични вещества и 
пестициди (наричана по-долу „Ротердамската конвенция“), 
подписана на 11 септември 1998 г. и одобрена от името 
на Общността с Решение 2003/106/ЕО на Съвета ( 2 ). 

(2) Приложение I към Регламент (ЕО) № 689/2008 следва да 
бъде изменено, така че да вземе под внимание някои 
регулаторни действия по отношение на определени 
химикали, предприети в изпълнение на Директива 
91/414/ЕИО на Съвета от 15 юли 1991 г. относно 
пускането на пазара на продукти за растителна защита ( 3 ), 
на Директива 98/8/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета от 16 февруари 1998 г. относно пускането на 
пазара на биоциди ( 4 ) и Регламент (ЕО) № 1907/2006 
на Европейския парламент и на Съвета от 18 декември 
2006 година относно регистрацията, оценката, разреша 
ването и ограничаването на химикали (REACH), за 
създаване на Европейска агенция по химикали, за 
изменение на Директива 1999/45/ЕО и за отмяна на 
Регламент (ЕИО) № 793/93 на Съвета и Регламент (ЕО) 
№ 1488/94 на Комисията, както и на Директива 
76/769/ЕИО на Съвета и директиви 91/155/ЕИО, 
93/67/ЕИО, 93/105/ЕО и 2000/21/ЕО на Комисията ( 5 ). 

(3) Беше взето решение веществата бутралин, диниконазол-М, 
флурпримидол, никотин и пропахлор да не бъдат 
включвани като активни вещества в приложение I към 
Директива 91/414/ЕИО, вследствие на което използването 
на тези активни вещества като пестициди е забранено и 
поради това следва да бъдат добавени към списъците с 
химикали в част 1 и част 2 от приложение I към 
Регламент (ЕО) № 689/2008. 

(4) Беше взето решение веществата антрахинон и дикофол да 
не бъдат включвани като активни вещества в приложение 
I към Директива 91/414/ЕИО и същите вещества, 
антрахинон и дикофол, да не бъдат включвани като 
активни вещества в приложения I, IA или IБ към 
Директива 98/8/ЕО, което води до забрана за изпол 
зването на тези вещества като пестициди и следователно 
те трябва да бъдат добавени в списъците с химикали в 
част 1 и част 2 от приложение I към Регламент (ЕО) 
№ 689/2008. 

(5) Беше взето решение веществата 2-нафтилоксиоцетна 
киселина, пропанил и трициклазол да не бъдат 
включвани като активни вещества в приложение I към 
Директива 91/414/ЕИО, вследствие на което използването 
на тези активни вещества като пестициди е забранено и 
поради това следва да бъдат добавени в списъците с 
химикали в част 1 и част 2 от приложение I към 
Регламент (ЕО) № 689/2008. Тъй като са подадени 
нови заявления, за които ще са необходими нови 
решения за включване в приложение I към Директива 
91/414/ЕИО, добавянето в списъка с химикали в част 2 
от приложение I към Регламент (ЕО) № 689/2008 следва 
да не се прилага, докато не се приемат новите решения 
относно статута на тези химикали. 

(6) На четвъртата си среща през октомври 2008 г. Конфе 
ренцията на страните по Ротердамската конвенция взе 
решение да включи трибутилкалаените съединения в 
приложение III към посочената конвенция, вследствие на 
което трибутилкалаените съединения станаха предмет на 
PIC процедурата, предвидена в конвенцията, и съответно 
следва да бъдат изброени отделно в списъка с химикали в 
част 1 и добавени в списъка с химикали в част 3 от 
приложение I към Регламент (ЕО) № 689/2008. 

(7) Отделното изброяване на трибутилкалаените съединения в 
част 1 и в част 3 от приложение I към Регламент (ЕО) 
№ 689/2008 изисква промяна на съществуващите 
вписвания на триорганокалаени съединения в част 1 и в 
част 2 от приложение I към Регламент (ЕО) № 689/2008, 
за да се покаже, че трибутилкалаените съединения вече не 
са част от посочените вписвания.
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(8) С Решение 2004/248/ЕО на Комисията ( 1 ) се постановява 
активното вещество атразин да не бъде включено в 
приложение I към Директива 91/414/ЕИО, вследствие 
на което използването на атразин като пестицид е 
забранено, и разрешенията за продуктите за растителна 
защита, съдържащи това активно вещество, да се 
оттеглят най-късно на 30 юни 2007 г. Тъй като посо 
ченият срок изтече, съществуващите вписвания в 
списъците с химикали в част 1 и част 2 от приложение 
I към Регламент (ЕО) № 689/2008 следва да бъдат 
изменени така, че да отразяват забраната за използване 
на атразин. 

(9) С Решение 2004/141/ЕО на Комисията ( 2 ) и с Решение 
2004/247/ЕО на Комисията ( 3 ) се постановява активните 
вещества амитраз и симазин да не бъдат включвани в 
приложение I към Директива 91/414/ЕИО, вследствие 
на което използването на тези активни вещества като 
продукти за растителна защита е забранено, и разре 
шенията за продуктите за растителна защита, съдържащи 
тези активни вещества, да се оттеглят най-късно на 
30 юни 2007 г. Тъй като посоченият срок изтече и тъй 
като бе решено веществата амитраз и симазин да не бъдат 
включени като активни вещества в приложение I, IA или 
IБ към Директива 98/8/ЕО, използването на тези активни 
вещества като пестициди е забранено и поради това 
съществуващите вписвания в списъците с химикали в 
част 1 и част 2 от приложение I към Регламент (ЕО) 
№ 689/2008 следва да бъдат изменени така, че да 
отразяват забраната за използване на посочените вещества. 

(10) Поради това приложение I към Регламент (ЕО) 
№ 689/2008 следва да бъде съответно изменено. 

(11) С цел да се предостави достатъчно време на държавите- 
членки и на промишлеността да вземат необходимите 
мерки, прилагането на настоящия регламент следва да 
бъде отложено. 

(12) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот 
ветствие със становището на комитета, създаден съгласно 
член 133 от Регламент (ЕО) № 1907/2006, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложение I към Регламент (ЕО) № 689/2008 се изменя в 
съответствие с приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след 
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Прилага се от 1 май 2010 година. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 9 март 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложение I към Регламент (ЕО) № 689/2008 се изменя, както следва: 

1. Част 1 се изменя, както следва: 

а) добавят се следните вписвания: 

Химикал CAS № Einecs № Код по КН Подкатегория 
(*) 

Огра 
ничение за 

употреба 
(**) 

Страни, за 
които не се 

изисква ноти 
фициране 

„2-нафтилоксиоцетна 
киселина 

120-23-0 204-380-0 2918 99 90 p(1) b 

антрахинон 84-65-1 201-549-0 2914 61 00 p(1)-p(2) b-b 

бутралин 33629-47-9 251-607-4 2921 49 00 p(1) b 

дикофол 115-32-2 204-082-0 2906 29 00 p(1)-p(2) b-b 

диниконазол-М 83657-18-5 не се 
прилага 

2933 99 80 p(1) b 

флурпримидол 56425-91-3 не се 
прилага 

2933 59 95 p(1) b 

никотин 54-11-5 200-193-3 2939 99 00 p(1) b 

пропахлор 1918-16-7 217-638-2 2924 29 98 p(1) b 

пропанил 709-98-8 211-914-6 2924 29 98 p(1) b 

всички трибутилкалаени 
съединения, в това число: 

2931 00 95 p(2) b За справка: 
циркулярен 
документ по 
PIC на адрес 
www.pic.int/ 

трибутилкалаен оксид 56-35-9 200-268-0 2931 00 95 

трибутилкалаен флуорид 1983-10-4 217-847-9 2931 00 95 

трибутилкалаен 
метакрилат 

2155-70-6 218-452-4 2931 00 95 

трибутилкалаен бензоат 4342-36-3 224-399-8 2931 00 95 

трибутилкалаен хлорид 1461-22-9 215-958-7 2931 00 95 

трибутилкалаен линолеат 24124-25-2 246-024-7 2931 00 95 

трибутилкалаен нафтенат 85409-17-2 287-083-9 2931 00 95 

трициклазол 41814-78-2 255-559-5 2934 99 90 p(1) b“ 

б) вписванията за амитраз, атразин, симазин и триорганокалаени съединения се заменят със следното: 

Химикал CAS № Einecs № Код по КН Подкатегория 
(*) 

Огра 
ничение за 

употреба 
(**) 

Страни, за 
които не се 

изисква ноти 
фициране 

„амитраз + 33089-61-1 251-375-4 2925 29 00 p(1)-p(2) b-b“ 

„атразин 1912-24-9 217-617-8 2933 69 10 p(1) b“ 

„симазин + 122-34-9 204-535-2 2933 69 10 p(1)-p(2) b-b“ 

„триорганокалаени 
съединения, различни от 
трибутилкалаени 
съединения + 

— — 2931 00 95 
и други 

p(2) i(2) sr sr“
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2. Част 2 се изменя, както следва: 

а) добавят се следните вписвания: 

Химикал CAS № Einecs № Код по КН Категория (*) Ограничение за 
употреба (**) 

„антрахинон 84-65-1 201-549-0 2914 61 00 p b 

бутралин 33629-47-9 251-607-4 2921 49 00 p b 

дикофол 115-32-2 204-082-0 2906 29 00 p b 

диниконазол-М 83657-18-5 не се прилага 2933 99 80 p b 

флурпримидол 56425-91-3 не се прилага 2933 59 95 p b 

никотин 54-11-5 200-193-3 2939 99 00 p b 

пропахлор 1918-16-7 217-638-2 2924 29 98 p b“ 

б) вписванията за амитраз, атразин, симазин и триорганокалаени съединения се заменят със следното: 

Химикал CAS № Einecs № Код по КН Категория (*) Ограничение за 
употреба (**) 

„амитраз 33089-61-1 251-375-4 2925 29 00 p b“ 

„атразин 1912-24-9 217-617-8 2933 69 10 p b“ 

„симазин 122-34-9 204-535-2 2933 69 10 p b“ 

„триорганокалаени 
съединения, различни 
от трибутилкалаени 
съединения 

— — 2931 00 95 
и други 

p sr“ 

3. В част 3 се добавя следното вписване: 

Химикал Съответен(ни) CAS 
номер(а) 

Код по ХС 
Чисто вещество 

Код по ХС 
Смеси, препарати, 

съдържащи веществата 
Категория 

„всички трибутилкалаени 
съединения, в това число: 

2931.00 3808.99 пестицид“ 

трибутилкалаен оксид 56-35-9 2931.00 3808.99 

трибутилкалаен флуорид 1983-10-4 2931.00 3808.99 

трибутилкалаен метакрилат 2155-70-6 2931.00 3808.99 

трибутилкалаен бензоат 4342-36-3 2931.00 3808.99 

трибутилкалаен хлорид 1461-22-9 2931.00 3808.99 

трибутилкалаен линолеат 24124-25-2 2931.00 3808.99 

трибутилкалаен нафтенат 85409-17-2 2931.00 3808.99
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 197/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 9 март 2010 година 

за изменение на Регламент (ЕИО) № 2454/93 за определяне на разпоредби за прилагане на 
Регламент (ЕИО) № 2913/92 на Съвета за създаване на Митнически кодекс на Общността 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕИО) № 2913/92 на Съвета от 
12 октомври 1992 г. относно създаване на Митнически кодекс 
на Общността ( 1 ), и по-специално член 247 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Член 14о, параграф 2 от Регламент (ЕИО) № 2454/93 на 
Комисията ( 2 ) предвижда сертификат AEO да се издава в 
срок 90 календарни дни от датата на получаване на заяв 
лението в съответствие с член 14в от същия регламент. 
Този срок може да бъде продължен с още 30 календарни 
дни, когато митническият орган не е в състояние да спази 
крайния срок, при условие че митническият орган 
информира заявителя относно причините за продължа 
ването. Въпреки това с член 2 от Регламент (ЕО) 
№ 1875/2006 на Комисията ( 3 ) за изменение на 
Регламент (ЕИО) № 2454/93 срокът от 90 календарни 
дни за издаване на сертификат АЕО бе продължен на 
300 календарни дни за преходен период от 24 месеца, 
който изтича на 31 декември 2009 г. От 1 януари 
2010 г. се прилагат сроковете, определени в член 14о 
от Регламент (ЕИО) № 2454/93. 

(2) Практическото прилагане на законодателството, свързано 
със сертификата АЕО, показа, че в повечето случаи цялата 
процедура по разрешаване обикновено продължава повече 
от 90 календарни дни, а при някои големи дружества 
времетраенето на процедурата може да достигне 150 дни. 

(3) Тъй като с Регламент (ЕО) № 1192/2008 на Комисията ( 4 ) 
за изменение на Регламент (ЕИО) № 2454/93 бе въведена 
система, съгласно която заявителят за единно разрешение 
за опростена декларация, за процедура за оформяне на 
място, за митнически икономически режими или за 
специфично предназначение трябва да отговаря на 
критериите за получаване на сертификат АЕО или на 
равностойни критерии, броят на заявленията за 
сертификат АЕО значително е нараснал, защото повечето 

икономически оператори предпочитат първо да подадат 
заявление за сертификат АЕО, притежаването на който 
означава, че изпълняват определени условия и критерии 
за получаване на разрешение за опростените процедури. 
Поради това увеличение за митническите органи стана 
много трудно да спазват задължението да издават серти 
фикатите АЕО в сроковете, определени в член 14о, 
параграф 2 от Регламент (ЕИО) № 2454/93. 

(4) Ето защо за да се осигури правилното функциониране на 
системата АЕО от 1 януари 2010 г., е необходимо срокът 
за издаване на сертификат АЕО или за отхвърляне на 
заявление да бъде увеличен на 120 дни и да бъде пред 
видено продължаване на този срок с още 60 дни. 

(5) Затова Регламент (ЕИО) № 2454/93 следва да бъде 
съответно изменен. 

(6) Тъй като преходният период, предвиден в Регламент (ЕО) 
№ 1875/2006, изтича на 31 декември 2009 г., 
настоящият регламент следва да се прилага от 1 януари 
2010 г. 

(7) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот 
ветствие със становището на Комитета по Митническия 
кодекс, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Член 14о, параграф 2 от Регламент (ЕИО) № 2454/93 се заменя 
със следното: 

„2. Митническият орган издава сертификат АЕО или 
отхвърля заявлението в срок 120 календарни дни от датата 
на получаване на заявлението в съответствие с член 14в. 
Когато митническият орган не е в състояние да спази 
крайния срок, този срок може да бъде продължен с още 60 
календарни дни. В тези случаи преди изтичането на срока от 
120 календарни дни митническият орган информира 
заявителя относно причините за продължаването.“
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Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от 1 януари 2010 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 
държави-членки. 

Съставено в Брюксел на 9 март 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 198/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 9 март 2010 година 

за определяне на фиксирани стойности при внос за определяне на входната цена на някои плодове 
и зеленчуци 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 
22 октомври 2007 г. за установяване на обща организация на 
селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби за 
някои земеделски продукти („Общ регламент за ООП“) ( 1 ), 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1580/2007 на Комисията от 
21 декември 2007 г. за определяне на правила за прилагане 
на регламенти (ЕО) № 2200/96, (ЕО) № 2201/96 и (ЕО) 
№ 1182/2007 на Съвета в сектора на плодовете и зелен 
чуците ( 2 ), и по-специално член 138, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

в изпълнение на резултатите от Уругвайския кръг от много 
странните търговски преговори Регламент (ЕО) № 1580/2007 
посочва критерии за определяне от Комисията на фиксирани 
стойности при внос от трети страни за продуктите и периодите, 
посочени в приложение XV, част A от посочения регламент, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Фиксираните стойности при внос, посочени в член 138 от 
Регламент (ЕО) № 1580/2007, са определени в приложението 
към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на 10 март 2010 година. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 9 март 2010 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

Jean-Luc DEMARTY 
Генерален директор на Генерална дирекция 
„Земеделие и развитие на селските райони“
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Фиксирани стойности при внос за определяне на входната цена на някои плодове и зеленчуци 

(EUR/100 kg) 

Код по КН Кодове на трети страни ( 1 ) Фиксирана вносна стойност 

0702 00 00 IL 168,5 
JO 59,4 

MA 128,2 
TN 153,5 
TR 135,1 
ZZ 128,9 

0707 00 05 EG 227,8 
JO 138,7 
MK 134,1 
TR 142,7 
ZZ 160,8 

0709 90 70 JO 80,1 
MA 164,7 
TR 112,2 
ZZ 119,0 

0709 90 80 EG 93,3 
ZZ 93,3 

0805 10 20 CL 52,4 
EG 43,9 
IL 55,1 

MA 51,7 
TN 44,3 
TR 58,0 
ZZ 50,9 

0805 50 10 EG 76,3 
IL 76,3 

MA 65,7 
TR 64,0 
ZZ 70,6 

0808 10 80 CA 74,2 
CN 71,6 
MK 24,7 
US 113,4 
UY 70,1 
ZZ 70,8 

0808 20 50 AR 92,8 
CL 180,9 
CN 69,4 
US 95,6 
ZA 89,1 
ZZ 105,6 

( 1 ) Номенклатура на страните, определена с Регламент (ЕО) № 1833/2006 на Комисията (ОВ L 354, 14.12.2006 г., стр. 19). Код „ZZ“ 
означава „друг произход“.
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 199/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 9 март 2010 година 

относно изменение на представителните цени и размера на допълнителните вносни мита за някои 
продукти от сектора на захарта, определени с Регламент (ЕО) № 877/2009 за 2009/10 пазарна 

година 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 
22 октомври 2007 година за установяване на обща организация 
на селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби 
за някои земеделски продукти (Общ регламент за ООП) ( 1 ), 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 951/2006 на Комисията от 
30 юни 2006 г. относно правилата за прилагане на Регламент 
(ЕО) № 318/2006 на Съвета по отношение на обмена с трети 
страни в сектора на захарта ( 2 ), и по-специално член 36, 
параграф 2, втора алинея, второ изречение, 

като има предвид, че: 

(1) Размерът на представителните цени и допълнителните 
вносни мита, приложими за бяла захар, сурова захар и 

някои сиропи, за 2009/10 пазарна година се определя от 
Регламент (ЕО) № 877/2009 на Комисията ( 3 ). Тези цени 
и мита са последно изменени с Регламент (ЕC) № 
194/2010 на Комисията ( 4 ). 

(2) Данните, с които Комисията разполага понастоящем, 
предполагат изменение на посочения размер в съот 
ветствие с правилата и процедурите, предвидени в 
Регламент (ЕО) № 951/2006, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Представителните цени и допълнителните вносни мита, 
приложими за продуктите, посочени в член 36 от Регламент 
(ЕО) № 951/2006, определени в Регламент (ЕО) № 877/2009, 
за 2009/10 пазарна година, се изменят и се съдържат в прило 
жението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на 10 март 2010 година. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 9 март 2010 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

Jean-Luc DEMARTY 
Генерален директор на Генерална дирекция 
„Земеделие и развитие на селските райони“
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Изменен размер на представителните цени и на допълнителните вносни мита за бяла захар, сурова захар и 
продуктите с код по КН 1702 90 95, приложим считано от 10 март 2010 година 

(EUR) 

Код по КН Размер на представителната цена за 100 kg 
нето от съответния продукт 

Размер на допълнителното мито за 100 kg 
нето от съответния продукт 

1701 11 10 ( 1 ) 38,91 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 38,91 3,23 

1701 12 10 ( 1 ) 38,91 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 38,91 2,93 

1701 91 00 ( 2 ) 43,18 4,52 

1701 99 10 ( 2 ) 43,18 1,38 
1701 99 90 ( 2 ) 43,18 1,38 

1702 90 95 ( 3 ) 0,43 0,26 

( 1 ) Определяне за стандартното качество, както е посочено в приложение IV, точка III от Регламент (ЕО) № 1234/2007. 
( 2 ) Определяне за стандартното качество, както е посочено в приложение IV, точка II от Регламент (ЕО) № 1234/2007. 
( 3 ) Определяне за 1 % съдържание на захароза.
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ДИРЕКТИВИ 

ДИРЕКТИВА 2010/16/ЕС НА КОМИСИЯТА 

от 9 март 2010 година 

за изменение на Директива 2006/48/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 
изключването на определена институция от нейния обхват на прилагане 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Директива 2006/48/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 14 юни 2006 г. относно предпри 
емането и осъществяването на дейност от кредитните 
институции ( 1 ), и по-специално член 150, параграф 1, буква г) 
от нея, 

като има предвид, че: 

(1) В член 2 от Директива 2006/48/ЕО се изброяват инсти 
туциите, които са изрично изключени от обхвата на 
прилагане на посочената директива. 

(2) Министерството на финансите на Република Словения 
поиска включването на банка SID-Slovenska izvozna in 
razvojna banka, d.d. Ljubljana (наричана по-долу „SID 
Bank“) в списъка на институциите, изключени от 
обхвата на прилагане на Директива 2006/48/ЕО, 
определен в член 2 от посочената директива. 

(3) SID Bank подкрепя структурни, социални и други 
публични политики на словенското правителство, като 
предоставя финансови и консултантски услуги, както и 
обучения в области, като например международната 
търговия и международното сътрудничество, иконо 
мически стимули за малки и средни предприятия, 
научни изследвания и развойна дейност, регионално 
развитие и търговски и обществени инфраструктури. 
Република Словения е едноличен акционер на SID Bank 
и гарантира за всички поети от банката задължения. 

(4) SID Bank представлява институция, участваща в 
специфични дейности от обществен интерес, и сле 
дователно отговаря на изискванията за включване в 
списъка на институциите, изключени от обхвата на 

прилагане на Директива 2006/48/ЕО, определен в член 
2 от посочената директива. 

(5) Поради това Директива 2006/48/ЕО следва да бъде 
съответно изменена. 

(6) Мерките, предвидени в настоящата директива, са в съот 
ветствие със становището на Европейския банков комитет, 

ПРИЕ НАСТОЯЩАТА ДИРЕКТИВА: 

Член 1 

В член 2 от Директива 2006/48/ЕО след седемнадесетото тире се 
вмъква следното ново тире: 

„— в Словения: SID-Slovenska izvozna in razvojna banka, 
d.d. Ljubljana,“. 

Член 2 

1. Държавите-членки приемат и публикуват законовите, 
подзаконовите и административните разпоредби, необходими за 
спазване на настоящата директива, най-късно до 30 юни 2010 г. 
Те незабавно съобщават на Комисията текста на тези разпоредби 
и предоставят таблица на съответствието между тези разпоредби 
и настоящата директива. 

Те прилагат тези разпоредби от 1 юли 2010 г. 

Когато държавите-членки приемат посочените разпоредби, в тях 
се съдържа позоваване на настоящата директива или то се 
извършва при официалното им публикуване. Условията и редът 
на позоваване се определят от държавите-членки. 

2. Държавите-членки съобщават на Комисията текста на 
основните разпоредби от националното законодателство, които 
те приемат в областта, уредена с настоящата директива.
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Член 3 

Настоящата директива влиза в сила на двадесетия ден след публикуването ѝ в Официален вестник на 
Европейския съюз. 

Член 4 

Адресати на настоящата директива са държавите-членки. 

Съставено в Брюксел на 9 март 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO
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ДИРЕКТИВА 2010/17/ЕС НА КОМИСИЯТА 

от 9 март 2010 година 

за изменение на Директива 91/414/ЕИО на Съвета с оглед включване на малатион като активно 
вещество 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Директива 91/414/ЕИО на Съвета от 15 юли 
1991 г. относно пускането на пазара на продукти за растителна 
защита ( 1 ), и по-специално член 6, параграф 1 от нея, 

като има предвид, че: 

(1) С регламенти (ЕО) № 451/2000 ( 2 ) и (ЕО) 
№ 703/2001 ( 3 ) на Комисията се определят подробните 
правила за изпълнението на втория етап от работната 
програма, посочена в член 8, параграф 2 от 
Директива 91/414/ЕИО, и се установява списък с 
активните вещества, които трябва да бъдат оценени с 
оглед евентуалното им включване в приложение I към 
Директива 91/414/ЕИО. Малатион беше включен в този 
списък. С Решение 2007/389/ЕО на Комисията ( 4 ) беше 
решено веществото малатион да не бъде включено в 
приложение I към Директива 91/414/ЕИО. 

(2) В съответствие с член 6, параграф 2 от 
Директива 91/414/ЕИО първоначалният нотификатор е 
подал ново заявление, с което изисква прилагането на 
ускорената процедура, предвидена в членове 14—19 от 
Регламент (ЕО) № 33/2008 на Комисията от 17 януари 
2008 г. за определяне на подробни правила за прила 
гането на Директива 91/414/ЕИО на Съвета във връзка 
с редовна и ускорена процедура за оценката на активни 
вещества, които са били част от работната програма, 
посочена в член 8, параграф 2 от същата директива, но 
не са били включени в приложение I към нея ( 5 ). 

(3) Заявлението бе подадено до Обединеното кралство, което 
зае мястото на Финландия, която първоначално беше 
определена за докладваща държава-членка по силата на 
Регламент (ЕО) № 451/2000. Беше спазен установеният 
срок за ускорената процедура. Спецификациите на 
активното вещество са същите като отнасящите се към 
предмета на Решение 2007/389/ЕО, като първоначално 
поддържаната употреба при ябълки беше заменена с 
употреба при ягоди, а количеството за приложение беше 
снижено. Посоченото заявление отговаря също така на 
останалите съществени и процедурни изисквания на 
член 15 от Регламент (ЕО) № 33/2008. 

(4) Обединеното кралство подложи на оценка подадените от 
нотификатора нова информация и данни и през 
м. февруари 2009 г. подготви допълнителен доклад. 

(5) Допълнителният доклад беше предмет на партньорска 
проверка от страна на държавите-членки и ЕОБХ и 

беше представен на Комисията на 17 юли 2009 г. под 
формата на научен доклад на ЕОБХ за малатион ( 6 ). Този 
доклад беше разгледан от държавите-членки и Комисията 
в рамките на Постоянния комитет по хранителната верига 
и здравето на животните и беше финализиран на 
22 януари 2010 г. под формата на доклад на 
Комисията за преглед на малатион. 

(6) В новата оценка, извършена от докладващата държава- 
членка, и в новото заключение от ЕОБХ беше наблегнато 
върху опасенията, довели до невключването. Тези 
опасения бяха свързани по-специално с наличието в 
техническия материал на променливи нива на изома 
латион, който представлява примес, допринасящ 
значително за профила на токсичност на малатион и 
чиято генотоксичност не може да бъде изключена. По 
тази причина беше невъзможно да бъде оценен рискът 
за операторите, работниците и случайните лица. Освен 
това информацията относно въздействията на някои 
токсикологично значими метаболити беше недостатъчна 
и поради това не беше доказано, че прогнозната 
експозиция на потребителите в резултат на еднократен и 
продължителен прием на ядивни култури е приемливо. 

(7) Нотификаторът предостави нова документация с нови 
данни и информация и беше извършена нова оценка, 
чиито заключения бяха включени в допълнителния 
доклад и в заключенията на ЕОБХ. Посочените нови 
данни показват, че може да се изключи генотоксично 
действие на малатион, съдържащ не повече от 2 g/kg 
изомалатион. Поради това беше възможно да се 
определят приемливи нива на излагане за оператори, 
работници и случайни лица. Употребата от непрофесио 
налисти обаче предизвиква загриженост, тъй като не може 
да се разчита, че непрофесионалистите разполагат с подхо 
дящата лична предпазна екипировка. Поради това тази 
употреба следва да не бъде разрешена. 

(8) Без да се засягат посочените заключения, е целесъобразно 
да бъде получена допълнителна информация по някои 
конкретни въпроси. В член 6, параграф 1 от Директива 
91/414/ЕИО се предвижда включването на дадено 
вещество в приложение I да бъде предмет на определени 
условия. Поради това е целесъобразно преди да бъде пре- 
доставено разрешение от нотификатора да се изиска да 
представи допълнителна информация относно приеманите 
от потребителя количества, оценката на риска за насеко 
моядни птици при еднократен и продължителен прием и 
количествени данни за разликите в токсикологичния 
потенциал на малаоксон и малатион. По отношение на 
експозицията на потребителите обаче наличната към 
момента информация позволява да се направи заклю 
чението, че рискът е приемлив, предвид съществуващите 
широки граници на безопасност.
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(9) Следователно допълнителните данни и информация, пре- 
доставени от нотификатора, позволяват да бъдат 
отхвърлени конкретните опасения, довели до невключ 
ването. Не са повдигани други въпроси от научно естество. 

(10) От различните проведени изследвания изглежда, че може 
да се очаква, че продуктите за растителна защита, 
съдържащи малатион, по принцип отговарят на изиск 
ванията, определени в член 5, параграф 1, букви a) и б) 
от Директива 91/414/ЕИО, по-специално по отношение 
на видовете употреба, изследвани и подробно изложени в 
доклада за преглед на Комисията. Затова е целесъобразно 
малатион да бъде включен в приложение I, като по този 
начин се гарантира, че във всички държави-членки разре 
шенията за продукти за растителна защита, съдържащи 
това активно вещество, могат да бъдат издавани съгласно 
разпоредбите на посочената директива. 

(11) Поради това е целесъобразно Директива 91/414/ЕИО да 
бъде съответно изменена. 

(12) Мерките, предвидени в настоящата директива, са в съот 
ветствие със становището на Постоянния комитет по 
хранителната верига и здравето на животните, 

ПРИЕ НАСТОЯЩАТА ДИРЕКТИВА: 

Член 1 

Приложение I към Директива 91/414/ЕИО се изменя, както е 
посочено в приложението към настоящата директива. 

Член 2 

Държавите-членки въвеждат в сила законовите, подзаконовите и 
административните разпоредби, необходими, за да се съобразят с 
настоящата директива не по-късно от 30 септември 2010 г. Те 
незабавно съобщават на Комисията текста на тези разпоредби и 
прилагат таблица на съответствието между разпоредбите и 
настоящата директива. 

Когато държавите-членки приемат тези разпоредби, в тях се 
съдържа позоваване на настоящата директива или то се 
извършва при официалното им публикуване. Условията и редът 
на позоваване се определят от държавите-членки. 

Член 3 

Настоящата директива влиза в сила на 1 май 2010 г. 

Член 4 

Адресати на настоящата директива са държавите-членки. 

Съставено в Брюксел на 9 март 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Следното вписване се добавя в края на таблицата в приложение I към Директива 91/414/ЕИО: 

№ Популярно наименование, 
идентификационни номера Наименование по IUPAC Чистота (1 ) Влизане в сила 

Изтичане 
срока на 

включването 
Специални разпоредби 

„Малатион 
CAS №: 121-75-5 
CIPAC №: 12 

диетил(диметоксифос 
финоти 
оилтио)сукцинат 
или 
S-1,2-bis(етокси 
карбонил)етил 
O,O-диметилфосфоро 
дитиоат 
рацемат 

≥ 950 g/kg 
Примеси: 

изомалатион: 

не повече от 2 g/kg 

1 май 2010 г. ЧАСТ A 

Разрешава се единствено за употреба като инсектицид. Разрешения следва да се пре- 
доставят само на професионални потребители. 

ЧАСТ Б 

При прилагането на единните принципи, предвидени в приложение VI, се вземат под 
внимание заключенията от доклада за преглед на малатион, и по-специално 
допълнения I и II към него, финализиран от Постоянния комитет по хранителната 
верига и здравето на животните на 22 януари 2010 г. 

При тази цялостна оценка държавите-членки трябва да обърнат специално внимание 
на: 

— безопасността на операторите и работниците: указанията за употреба трябва да 
предвиждат използване на подходяща лична предпазна екипировка; 

— защитата на водните организми: в условията за получаване на разрешения трябва 
да бъдат включени мерки за намаляване на риска, като например създаване на 
буферни зони, когато това е целесъобразно; 

— защитата на насекомоядните птици и медоносните пчели: в условията за полу 
чаване на разрешения трябва да бъдат включени мерки за намаляване на риска, 
когато това е целесъобразно. Що се отнася до пчелите, етикетът и придружаващите 
указания трябва да съдържат необходимите обозначения, за да се избегне тяхната 
експозиция. 

Държавите-членки гарантират, че препаратите с основна съставка метомил са 
придружени от необходимите указания, за да се избегне риска от образуването на 
изомалатион в количества, надвишаващи максималните разрешени количества по време 
на складиране и транспорт. 

Когато е целесъобразно, условията за получаване на разрешения трябва да включват 
допълнителни мерки за намаляване на риска. 

Съответните държави-членки гарантират, че нотификаторът представя на Комисията: 

— информация, потвърждаваща оценката на риска за потребителите и оценката на 
риска за насекомоядни птици при еднократен и продължителен прием; 

— количествени данни за разликите в токсикологичния потенциал на малаоксон и 
малатион.“ 

(1 ) Допълнителна информация за същността и спецификацията на активното вещество е предоставена в доклада за преглед.
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ДИРЕКТИВА 2010/20/ЕС НА КОМИСИЯТА 

от 9 март 2010 година 

за изменение на Директива 91/414/ЕИО с цел изключване на активното вещество толилфлуанид и 
за отнемане на разрешенията за продукти за растителна защита, съдържащи посоченото вещество 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Директива 91/414/ЕИО на Съвета от 15 юли 
1991 г. относно пускането на пазара на продукти за растителна 
защита ( 1 ), и по-специално член 6, параграф 1, трето тире от нея, 

като има предвид, че: 

(1) Толилфлуанид е включен в приложение I към Директива 
91/414/ЕИО, в което е изложен списък на активните 
вещества, разрешени за употреба в продукти за растителна 
защита. 

(2) С Решение 2007/322/ЕО на Комисията от 4 май 2007 г. 
за определяне на защитни мерки по отношение на изпол 
зването на продукти за растителна защита, съдържащи 
толилфлуанид, което води до замърсяване на питейната 
вода ( 2 ), бе решено, че държавите-членки, в които се 
използва озон за пречистването на питейната вода, 
следва да забранят всякакво използване на толилфлуанид, 
което може да доведе до замърсяване на питейната вода с 
нитрозамини. Посочената мярка бе предвидена, тъй като 
бе установено, че при този вид пречистване един от мета 
болитите на активното вещество — N,N-диметил 
сулфамид, може да се превърне в нитрозамини, които са 
вредни за човешкото здраве. 

(3) Съгласно разпоредбите на Решение 2007/322/ЕО 
държавите-членки трябваше също така да гарантират, че 
нотификаторът, по чието заявление толилфлуанид е бил 
включен в приложение I към Директива 91/414/ЕИО, е 
предоставил изследвания относно поведението при 
излужване на въпросното активно вещество и условията, 
при които образуването на нитрозамини може да се 
изключи. 

(4) На 5 юли 2007 г. нотификаторът Bayer CropScience 
предостави изискваните изследвания на държавата- 
членка докладчик, включително изследвания и 
информация относно физичните, химичните и токсиколо 
гичните свойства и характеристики на метаболита N,N- 
диметилсулфамид и на неговите екотоксикологични 
свойства. 

(5) На 20 февруари 2008 г. държавата-членка докладчик 
представи на Комисията добавка към доклада за оценка 

на изследванията и информацията, посочени по-горе. Тази 
добавка бе преразгледана от държавите-членки и от 
Комисията в рамките на Постоянния комитет по храни 
телната верига и здравето на животните на 22 януари 
2010 г. 

(6) Заключението в посочената добавка е, че опасенията, 
свързани с поведението при излужване на толилфлуанид 
и с образуването на нитрозамини, не могат да бъдат 
отхвърлени. Освен това бе установено, че използването 
на продукти за растителна защита, съдържащи толил 
флуанид, може да доведе до неприемливи концентрации 
на метаболита N,N-диметилсулфамид в подпочвените 
води. В резултат на това се стигна до заключението, че 
толилфлуанид вече не отговаря на изискванията по член 
5, параграф 1, букви а) и б) от Директива 91/414/ЕИО. 

(7) Нотификаторът представи своите коментари във връзка с 
добавката към доклада за оценка Те бяха надлежно 
разгледани. Въпреки изложените от страна на нотифи 
катора доводи обаче установените опасения не бяха 
отхвърлени и оценките, направени въз основа на пре 
доставената информация и нейния анализ, не показаха, 
че при предложените условия на употреба може да се 
очаква продуктите за растителна защита, съдържащи 
толилфлуанид, да отговарят като цяло на изискванията, 
установени в член 5, параграф 1, букви a) и б) от 
Директива 91/414/ЕИО. 

(8) Следователно толилфлуанид трябва да бъде изключен от 
приложение I към Директива 91/414/ЕИО. 

(9) Следва да се вземат мерки, за да се гарантира, че изда 
дените разрешения за продуктите за растителна защита, 
съдържащи толилфлуанид, ще бъдат отнети в рамките 
на определен възможно най-кратък срок, както и че 
няма да бъдат подновявани и няма да бъдат издавани 
нови разрешения за такива продукти. 

(10) Предвид естеството на рисковете, свързани с посоченото 
активно вещество, всеки срок, определен от държавите- 
членки за изхвърляне, съхранение, пускане на пазара и 
използване на съществуващите запаси от продукти за 
растителна защита, съдържащи толилфлуанид, следва да 
бъде възможно най-кратък и да изтича не по-късно от 
1 година след влизането в сила на настоящата директива. 

(11) Настоящата директива не засяга подаването на заявление 
за толилфлуанид съгласно разпоредбите на член 6, 
параграф 2 от Директива 91/414/ЕИО с оглед на 
възможното му включване в приложение I към нея.
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(12) Мерките, предвидени в настоящата директива, са в съот 
ветствие със становището на Постоянния комитет по 
хранителната верига и здравето на животните, 

ПРИЕ НАСТОЯЩАТА ДИРЕКТИВА: 

Член 1 

В приложение I към Директива 91/414/ЕИО ред 122, който се 
отнася за толилфлуанид, се заличава. 

Член 2 

Държавите-членки приемат и публикуват не по-късно от 
31 август 2010 г. законовите, подзаконовите и админист 
ративните разпоредби, необходими, за да се съобразят с 
настоящата директива. Те незабавно съобщават на Комисията 
текста на тези разпоредби и прилагат таблица на съответствието 
между разпоредбите и настоящата директива. 

Те прилагат тези разпоредби, считано от 1 септември 2010 г. 

Когато държавите-членки приемат тези разпоредби, в тях се 
съдържа позоваване на настоящата директива или то се 
извършва при официалното им публикуване. Условията и редът 
на позоваване се определят от държавите-членки. 

Член 3 

Държавите-членки гарантират, че: 

а) до 30 ноември 2010 г. разрешенията за продуктите за 
растителна защита, съдържащи толилфлуанид, са отнети; 

б) от 1 декември 2010 г. не се издават или не се подновяват 
разрешения за продукти за растителна защита, съдържащи 
толилфлуанид. 

Член 4 

Всеки срок, определен от държавите-членки в съответствие с 
разпоредбите на член 4, параграф 6 от Директива 91/414/ЕИО, 
е възможно най-кратък и изтича не по-късно от 31 май 2011 г. 

Член 5 

Настоящата директива влиза в сила на 1 юни 2010 г. 

Член 6 

Адресати на настоящата директива са държавите-членки. 

Съставено в Брюксел на 9 март 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO
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РЕШЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

от 5 март 2010 година 

относно финансово участие на Съюза за спешните мерки за борба с инфлуенцата по птиците в 
Чешката република, Германия, Испания, Франция и Италия през 2009 г. 

(нотифицирано под номер C(2010) 1172) 

(само текстовете на испански, италиански, немски, френски и чешки език са автентични) 

(2010/148/ЕС) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Решение 2009/470/ЕО на Съвета от 25 май 
2009 г. относно разходите във ветеринарната област ( 1 ), и по- 
специално член 4, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Инфлуенцата по птиците е инфекциозно вирусно забо 
ляване по домашните птици и другите птици, отглеждани 
в затворени помещения, което има сериозни последици за 
рентабилността на птицевъдството и което причинява 
смущения в търговията в рамките на Съюза и в износа 
към трети държави. 

(2) В случай на поява на огнище на инфлуенца по птиците 
съществува риск болестотворният агент да се разпространи 
както в други птицевъдни стопанства в засегнатата 
държава-членка, така и в други държави-членки и в 
трети държави чрез търговията с живи птици или 
продукти от тях. 

(3) С Директива 2005/94/ЕО на Съвета ( 2 ) относно мерки на 
Съюза за борба с инфлуенцата по птиците се предвиждат 
мерки, които трябва да бъдат приложени спешно и 
незабавно от държавите-членки в случай на поява на 
огнище на болестта, за да се предотврати по-нататъшното 
разпространение на вируса. 

(4) С Решение 2009/470/ЕО се определят процедурите, 
уреждащи финансовото участие на Съюза при изпъл 
нението на конкретни ветеринарни мерки, включително 
спешни мерки. Съгласно член 4, параграф 2 от посо 
ченото решение държавите-членки се ползват от 
финансово участие в разходите по някои мерки за ликви 
диране на инфлуенцата по птиците. 

(5) В член 4, параграф 3, първо и второ тире от Решение 
2009/470/ЕО се установяват правила за процента от 
направените от държавите-членки разходи, който може 
да се покрие от финансовото участие на Съюза. 

(6) Изплащането на финансовото участие на Съюза за 
спешните мерки за ликвидиране на инфлуенцата по 
птиците се подчинява на условията, определени в 
Регламент (ЕО) № 349/2005 на Комисията от 
28 февруари 2005 г. за определянето на правила 
относно финансирането от Общността на спешни мерки 
и на кампанията за борба с някои болести по животните 
съгласно Решение 90/424/ЕИО на Съвета ( 3 ). 

(7) Огнища на инфлуенца по птиците възникнаха в Чешката 
република, Германия, Испания, Франция и Италия през 
2009 г. Чешката република, Германия, Испания, Франция 
и Италия предприеха мерки в съответствие с Директива 
2005/94/ЕО за борба с тези огнища. 

(8) Властите в Чешката република, Германия, Испания, 
Франция и Италия успяха да докажат чрез доклади, пре- 
доставени на Постоянния комитет по хранителната верига 
и здравето на животните, както и чрез непрекъснатото 
предоставяне на информация относно развитието на 
ситуацията, свързана с болестта, че са приложили 
ефективно предвидените в Директива 2005/94/ЕО мерки 
за борба, целящи бързото ограничаване на болестта. 

(9) Следователно властите в Чешката република, Германия, 
Испания, Франция и Италия са изпълнили всички техни 
технически и административни задължения по отношение 
на мерките, предвидени в член 4, параграф 2 от Решение 
2009/470/ЕО и член 6 от Регламент (ЕО) № 349/2005. 

(10) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съот 
ветствие със становището на Постоянния комитет по 
хранителната верига и здравето на животните,
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ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Финансово участие на Съюза по отношение на Чешката 
република, Германия, Испания, Франция и Италия 

На Чешката република, Германия, Испания, Франция и Италия 
може да се предостави финансово участие на Съюза за разходите, 
направени от тези държави-членки за предприемане на мерките 
съгласно член 4, параграфи 2 и 3 от Решение 2009/470/ЕО за 
борба с инфлуенцата по птиците в Чешката република, Германия, 
Испания, Франция и Италия през 2009 г. 

Член 2 

Адресат 

Адресати на настоящото решение са Чешката република, 
Федерална република Германия, Кралство Испания, Френската 
република и Италианската република. 

Съставено в Брюксел на 5 март 2010 година. 

За Комисията 

John DALLI 
Член на Комисията
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РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

от 9 март 2010 година 

за даване на възможност на държавите-членки да удължат временните разрешения, издадени за 
новите активни вещества флоницамид, сребърен тиосулфат и темботрион 

(нотифицирано под номер C(2010) 1255) 

(текст от значение за ЕИП) 

(2010/149/ЕС) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Директива 91/414/ЕИО на Съвета от 15 юли 
1991 г. относно пускането на пазара на продукти за растителна 
защита ( 1 ), и по-специално член 8, параграф 1, четвърта алинея 
от нея, 

като има предвид, че: 

(1) В съответствие с член 6, параграф 2 от Директива 
91/414/ЕИО през месец декември 2003 г. Франция 
получи заявление от ISK Biosciences Europe S.A. за 
включване на активното вещество флоницамид в 
приложение I към Директива 91/414/ЕИО. С Решение 
2004/686/ЕО на Комисията ( 2 ) беше потвърдено, че доку 
ментацията е пълна и може да се приеме, че принципно 
удовлетворява изискванията за данните и информацията, 
определени в приложения II и III към посочената 
директива. 

(2) В съответствие с член 6, параграф 2 от Директива 
91/414/ЕИО през месец януари 2003 г. Нидерландия 
получи заявление от Enhold B.V. за включване на 
активното вещество сребърен тиосулфат в приложение I 
към Директива 91/414/ЕИО. С Решение 2003/850/ЕО на 
Комисията ( 3 ) беше потвърдено, че документацията е 
пълна и може да се приеме, че принципно удовлетворява 
изискванията за данните и информацията, определени в 
приложения II и III към посочената директива. 

(3) В съответствие с член 6, параграф 2 от Директива 
91/414/ЕИО през месец ноември 2005 г. Австрия 
получи заявление от Bayer CropScience AG за 
включване на активното вещество темботрион в 
приложение I към Директива 91/414/ЕИО. С Решение 
2006/586/ЕО на Комисията ( 4 ) беше потвърдено, че доку 
ментацията е пълна и може да се приеме, че принципно 
удовлетворява изискванията за данните и информацията, 
определени в приложения II и III към посочената 
директива. 

(4) Необходимо беше да се потвърди пълнотата на досиетата, 
за да бъдат разгледани подробно и да се даде възможност 
на държавите-членки да издават временни разрешения за 
период до три години за продукти за растителна защита, 
съдържащи въпросните активни вещества, при спазване на 
условията, определени в член 8, параграф 1 от Директива 
91/414/ЕИО, и по-специално условието за подробна 
оценка на активните вещества и на продуктите за 
растителна защита, като се имат предвид определените в 
посочената директива изисквания. 

(5) За посочените активни вещества е направена оценка на 
въздействието им върху здравето на хората и върху 
околната среда в съответствие с разпоредбите на член 6, 
параграфи 2 и 4 от Директива 91/414/ЕИО за упот 
ребите, предложени от заявителите. Държавите-членки 
докладчици представиха на Комисията проектите на съот 
ветните доклади за оценка на 3 юни 2005 г. (относно 
флоницамид), на 9 ноември 2005 г. (относно сребърен 
тиосулфат) и на 2 февруари 2007 г. (относно 
темботрион). 

(6) След представянето на проектите на докладите за оценка 
от страна на докладващите държави-членки беше 
преценено, че е необходимо да се поиска от заявителите 
допълнителна информация, а държавите-членки 
докладчици да проучат информацията и предоставят 
оценките си. Поради това проучването на досиетата все 
още продължава и оценката няма да може да се впише 
във времевата рамка, предвидена в Директива 
91/414/ЕИО във връзка с Решение 2008/353/ЕО на 
Комисията ( 5 ) (относно флоницамид) и Решение 
2008/56/ЕО на Комисията ( 6 ) (относно сребърен 
тиосулфат). 

(7) Тъй като досега оценката не е показала непосредствени 
причини за безпокойство, е уместно да се позволи на 
държавите-членки да продължат временните разрешения, 
издадени за продукти за растителна защита, съдържащи 
разглежданите активни вещества, за срок от 24 месеца в 
съответствие с разпоредбите на член 8 от Директива 
91/414/ЕИО, за да може да продължи проучването на 
документацията. Очаква се процесът по изготвянето на 
оценката и вземането на решение за възможното 
включване на флоницамид, сребърен тиосулфат и 
темботрион в приложение I към посочената директива 
да бъде завършен до 24 месеца.
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(8) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съот 
ветствие със становището на Постоянния комитет по 
хранителната верига и здравето на животните, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Държавите-членки могат да удължат временните разрешения, 
издадени за продукти за растителна защита, съдържащи 
флоницамид, сребърен тиосулфат или темботрион, за период, 
приключващ най-късно на 31 май 2012 г. 

Член 2 

Срокът на действие на настоящото решение изтича на 31 май 
2012 г. 

Член 3 

Адресати на настоящото решение са държавите-членки. 

Съставено в Брюксел на 9 март 2010 година. 

За Комисията 

John DALLI 
Член на Комисията
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ПОПРАВКИ 

Поправка на Регламент (ЕО) № 822/2009 на Комисията от 27 август 2009 година за изменение на приложения 
II, III и IV към Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 
максимално допустимите граници на остатъчни вещества от азоксистробин, атразин, хлормекват, 
ципродинил, дитиокарбамати, флудиоксонил, флуроксипир, индоксакарб, мандипропамид, калиев трийодид, 

спиротетрамат, тетраконазол и тирам във и върху определени продукти 

(Официален вестник на Европейския съюз L 239, от 10 септември 2009 г.) 

В приложението към Регламент (ЕО) № 822/2009: 

— на страница 9 в точка 1, буква а), в която се прави позоваване на приложение II към Регламент (ЕО) № 396/2005, 
таблицата, съдържаща вписванията за азоксистробин, хлормекват, ципродинил, дитиокарбамати, флуроксипир, индок 
сакарб, тетраконазол и тирам, се заменя със следната таблица:
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

„ПРИЛОЖЕНИЕ II 

МДГОВ по-рано определени по силата на Директиви 86/362/ЕИО, 86/363/ЕИО и 90/642/ЕИО, посочени в член 21, параграф 1 

Остатъчни вещества от пестициди и максимално допустими граници на остатъчни вещества в mg/kg 

Номер на 
код Групи и примери за отделни продукти, за които се прилагат МДГОВ a) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) 

0100000 1. ПРЕСНИ ИЛИ ЗАМРАЗЕНИ ПЛОДОВЕ; ЯДКИ 0,05 (*) 

0110000 i) Цитрусови плодове 1 0,05 (*) 0,05 (*) 5 (mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0110010 Грейпфрут (Шедок, тропически грейпфрут, тангело, угли и други 
хибриди) 

1 0,05 (*) 0,05 (*) 5 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0110020 Портокали (Бергамот, горчив портокал, шиното и други хибриди) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 5 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0110030 Лимони (Цитрон, лимон) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 5 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0110040 Сладки лимони 1 0,05 (*) 0,05 (*) 5 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0110050 Мандарини (Клементини, червена мандарина и други хибриди) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 5 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0110990 Други 1 0,05 (*) 0,05 (*) 5 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0120000 ii) Дървесни ядки (с черупка или без) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0120010 Бадеми 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0120020 Бразилски орехи 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0120030 Кашу 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0120040 Кестени 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0120050 Кокосови орехи 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0120060 Лешници (Filbert) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*)
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0120070 Макадамия 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0120080 Американски орех 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0120090 Ядки от пинии 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0120100 Шам фъстък 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0120110 Орехи 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (mz) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0120990 Други 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0130000 iii) Ябълкови плодове 0,05 (*) 1 5 (ma, mz, me, pr, t, z) 0,05 (*) 0,3 (*) 

0130010 Ябълки (Киселица) 0,05 (*) 0,05 (*) 1 5 0,05 (*) 0,5 0,3 (*) 5 

0130020 Круши (Ориенталска круша) 0,05 (*) 0,1 ft 1 5 0,05 (*) 0,3 0,3 (*) 5 

0130030 Дюли 0,05 (*) 0,05 (*) 1 5 0,05 (*) 0,3 0,3 (*) 0,1 (*) 

0130040 Мушмула (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0130050 Ериботрея (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0130990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 1 5 0,05 (*) 0,3 0,3 (*) 0,1 (*) 

0140000 iv) Костилкови плодове 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0140010 Кайсии 0,05 (*) 0,05 (*) 2 2 (mz, t) 0,05 (*) 0,3 0,1 3 

0140020 Череши (Сладки череши, вишни) 0,05 (*) 0,05 (*) 1 2 (mz, me, pr, t, z) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 3 

0140030 Праскови (Нектарини и подобни хибриди) 0,05 (*) 0,05 (*) 2 2 (mz, t) 0,05 (*) 0,3 0,1 3 

0140040 Сливи (Червена джанка, ренклод, мирабел) 0,05 (*) 0,05 (*) 2 2 (mz, me, t, z) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 2 

0140990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0150000 v) Ягодови и други малки плодове 0,05 (*) 0,05 (*) 

0151000 a) десертно и винено грозде 2 0,05 (*) 5 5 (ma, mz, me, pr, t, z) 0,05 (*) 2 0,5 

0151010 Десертно грозде 2 0,05 (*) 5 5 0,05 (*) 2 0,5 0,1 (*)



BG 
10.3.2010 г. 

О
фициален вестник на Европейския съю

з 
L 60/29

 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) 

0151020 Винено грозде 2 0,05 (*) 5 5 0,05 (*) 2 0,5 3 

0152000 б) ягоди 2 0,05 (*) 5 10 (t) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 10 

0153000 в) храстови 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 0,1 (*) 

0153010 Къпини 3 0,05 (*) 10 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,2 0,1 (*) 

0153020 Едри къпини (Кръстоски, кръстоска между къпина и малина 
и диви къпини) 

0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 0,1 (*) 

0153030 Малини (Кръстоски) 3 0,05 (*) 10 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,2 0,1 (*) 

0153990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 0,1 (*) 

0154000 г) други малки ягодови плодове 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 0,1 (*) 

0154010 Боровинки (Червени боровинки) 0,05 (*) 0,05 (*) 5 5 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 0,1 (*) 

0154020 Червени боровинки 0,05 (*) 0,05 (*) 2 5 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 0,1 (*) 

0154030 Касис (червен, черен и бял) 0,05 (*) 0,05 (*) 5 5 (mz) 0,05 (*) 1 0,2 0,1 (*) 

0154040 Цариградско грозде (Включително хибриди с други гроздови 
видове) 

0,05 (*) 0,05 (*) 5 5 0,05 (*) 1 0,2 0,1 (*) 

0154050 Шипки (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0154060 Черници (Арбутус) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0154070 Азарол (средиземноморска мушмула) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0154080 Плодове от бъз (Арониев храст планински ясен, азарол, 
зърнастец, глог, вид дребни безкостилкови плодове и други 
дървесни безкостилкови плодове) 

(**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0154990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 2 5 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 0,1 (*) 

0160000 vi) Смесени плодове 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0161000 a) с ядлива кора 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0161010 Фурми 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0161020 Смокини 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*)
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0161030 Трапезни маслини 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 5 (mz, pr) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0161040 Кумкват (Кумкват маруми, кумкват нагами) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0161050 Карамбола (Билимби) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0161060 Северноамериканска слива (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0161070 Ямболан (явайска слива) (Ябълка от остров Ява (водна 
ябълка), померак, розова ябълка, бразилска череша 
(грумичама), суринамска череша) 

(**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0161990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0162000 б) с неядлива кора, дребни 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0162010 Киви 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0162020 Личи (Пуласан, рамбутан (мъхнато личи)) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0162030 Пасионфрут 4 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0162040 Бодлива круша (плод на кактус) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0162050 Вечнозелено дърво (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0162060 Американски пасионфрут (Virginia kaki) (Черна, бяла, зелена 
сапота, канистел (жълта сапота) и разновидност на сапота) 

(**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0162990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0163000 в) с неядлива кора, едри 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0163010 Авокадо 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0163020 Банани (Банан джудже, вид банан, ябълков банан) 2 0,05 (*) 0,05 (*) 2 (mz, me, t) 0,05 (*) 0,2 0,02 (*) 0,2 

0163030 Манго 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 2 (mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0163040 Папая 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 7 (mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0163050 Нар 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0163060 Вид субтропичен плод (Анона и други тропически дървета 
със сочни плодове) 

(**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163070 Гуава (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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0163080 Ананас 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0163090 Хлебно дърво (Нангка) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163100 Дурлан (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163110 Гуанабана (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0200000 2. ЗЕЛЕНЧУЦИ, ПРЕСНИ ИЛИ ЗАМРАЗЕНИ 

0210000 i) Грудкови и кореноплодни 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0211000 a) картофи 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 (ma, mz, me, pr, z) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0212000 б) грудкови и тропични кореноплодни 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0212010 Маниока (Таро, едо (японско таро), таниа) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0212020 Сладки картофи 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0212030 Сладки тропични картофи (Вид сладки картофи, мекси 
кански сладък картоф) 

0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0212040 Тропическо растение (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0212990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0213000 в) други грудкови и кореноплодни, без захарно цвекло 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0213010 Червено цвекло 0,05 (*) 0,05 (*) 1 0,5 (mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0213020 Моркови 0,2 0,05 (*) 2 0,2 (mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0213030 Целина 0,3 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 (ma, me, pr, t) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0213040 Земна ябълка (гулия) 0,2 0,05 (*) 2 0,2 (mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0213050 Йерусалимски артишок 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0213060 Пащърнак 0,2 0,05 (*) 2 0,2 (mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0213070 Корен от магданоз 0,2 0,05 (*) 2 0,2 (mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*)
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0213080 Репички (Черна, японска, малка репичка и подобни разно 
видности) 

0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 0,02 (*) 0,1 (*) 

0213090 Европейски ядлив корен (Кокеш, испански ядлив корен) 0,2 0,05 (*) 2 0,2 (mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0213100 Шведско цвекло 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0213110 Ряпа 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0213990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0220000 ii) Луковични 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0220010 Чесън 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 0,5 (mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0220020 Лук (Сребърен лук) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 1 (ma, mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0220030 Дребен лук 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 1 (ma, mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0220040 Пролетен лук (Уелски лук и подобни разновидности) 2 0,05 (*) 1 1 (ma, mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0220990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0230000 iii) Плодни зеленчуци 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0231000 a) семейство Solanacea 2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0231010 Домати (Черешови домати) 2 0,05 (*) 1 3 (pr, me, mz,ma) 0,05 (*) 0,5 0,1 0,1 (*) 

0231020 Чушки (Люти чушки) 2 0,05 (*) 1 5 (mz, pr) 0,05 (*) 0,3 0,1 0,1 (*) 

0231030 Патладжан (Пепино) 2 0,05 (*) 1 3 (mz, me) 0,05 (*) 0,5 0,02 (*) 0,1 (*) 

0231040 Хибискус 2 0,05 (*) 0,5 0,5 (mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0231990 Други 2 0,05 (*) 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0232000 б) кратункови — с ядлива кора 1 0,05 (*) 0,5 2 (mz, pr) 0,05 (*) 0,2 0,2 0,1 (*) 

0232010 Краставици 1 0,05 (*) 0,5 0,05 (*) 0,2 0,2 0,1 (*) 

0232020 Корнишон 1 0,05 (*) 0,5 0,05 (*) 0,2 0,2 0,1 (*) 

0232030 Тиквичка (Лятна тиква, тиквичка) 1 0,05 (*) 0,5 0,05 (*) 0,2 0,2 0,1 (*)
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0232990 Други 1 0,05 (*) 0,5 0,05 (*) 0,2 0,2 0,1 (*) 

0233000 в) кратункови — с неядлива кора 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 1 (mz, pr, ma) 0,05 (*) 0,1 0,05 0,1 (*) 

0233010 Пъпеш (Кивано) 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 1 0,05 (*) 0,1 0,05 0,1 (*) 

0233020 Тиква (Зимна тиква) 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 1 0,05 (*) 0,1 0,05 0,1 (*) 

0233030 Диня 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 1 0,05 (*) 0,1 0,05 0,1 (*) 

0233990 Други 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 1 0,05 (*) 0,1 0,05 0,1 (*) 

0234000 г) сладка царевица 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0239000 д) други плодни зеленчуци 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0240000 iv) Зеленчуци от рода на зелето 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0241000 а) цветно зеле 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 1 (mz) 0,05 (*) 0,3 0,02 (*) 0,1 (*) 

0241010 Броколи (Калабрезе, китайско броколи, рапон) 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 0,02 (*) 0,1 (*) 

0241020 Карфиол 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 0,02 (*) 0,1 (*) 

0241990 Други 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 0,02 (*) 0,1 (*) 

0242000 б) зелеви, на глави 0,3 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0242010 Брюкселско зеле 0,3 0,05 (*) 0,05 (*) 2 (mz) 0,05 (*) 0,1 0,02 (*) 0,1 (*) 

0242020 Зеле (Заострено, червено, савойско, бяло зеле) 0,3 0,05 (*) 0,05 (*) 3 (mz) 0,05 (*) 3 0,02 (*) 0,1 (*) 

0242990 Други 0,3 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0243000 в) листни зелеви 5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 (mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*)



BG 
L 60/34 

О
фициален вестник на Европейския съю

з 
10.3.2010 г. 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) 

0243010 Китайско зеле (Индийски (китайски) синап, пакчои, 
китайско плоско зеле (таи гоо чои), петсай) 

5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,05 (*) 0,2 0,02 (*) 0,1 (*) 

0243020 Кел (Къдраво зеле, зелено зеле) 5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,05 (*) 0,2 0,02 (*) 0,1 (*) 

0243990 Други 5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0244000 г) алабаш 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 1 (mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0250000 v) Листни зеленчукови и пресни тревисти 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0251000 a) марули и други салатни растения, включително и Bras
sicacea 

3 0,05 (*) 10 5 (mz, me, t) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0251010 Люцерна (Италианска валерианела) 3 0,05 (*) 10 0,05 (*) 1 0,02 (*) 0,1 (*) 

0251020 Маруля (Глависта маруля, лоло росо, айсбергова маруля, 
салатка) 

3 0,05 (*) 10 0,05 (*) 2 0,02 (*) 2 

0251030 Цикория (Дива цикория, червенолистна цикория, 
италианска цикория, къдрава цикория, захарна цикория) 

3 0,05 (*) 10 0,05 (*) 2 0,02 (*) 2 

0251040 Кресон 3 0,05 (*) 10 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0251050 Земен кресон (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0251060 Аругула (Дива аругула) 3 0,05 (*) 10 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0251070 Червен синап (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0251080 Листа и разсади от зелеви (Мизуна) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0251990 Други 3 0,05 (*) 10 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0252000 б) спанак и подобни (листа) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0252010 Спанак (Новозеландски спанак, листа на ряпа) 0,05 (*) 0,05 (*) 8 0,05 (*) 0,05 (*) 2 0,02 (*) 0,1 (*) 

0252020 Тученица (Зимна тученица (миньорска маруля), градинска 
тученица, обикновена тученица, киселец, гласуорт) 

3 0,05 (*) 10 5 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0252030 Листа от цвекло (Листа от червено цвекло) 0,05 (*) 0,05 (*) 10 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*)
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0252990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0253000 в) лозови листа (4) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 2 0,02 (*) 0,1 (*) 

0254000 г) воден кресон 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 (mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0255000 д) цикория-витлуф 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 (mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0256000 е) билки 3 0,05 (*) 10 5 (mz, me) 0,05 (*) 2 0,02 (*) 0,1 (*) 

0256010 Кервел 3 0,05 (*) 10 0,05 (*) 2 0,02 (*) 0,1 (*) 

0256020 Тревист лук 3 0,05 (*) 10 0,05 (*) 2 0,02 (*) 0,1 (*) 

0256030 Листа от целина (Листа от копър, кориандър, копър, 
кимион, ловаж, пищялка, сладък чизел и други слож 
ноцветни) 

3 0,05 (*) 10 0,05 (*) 2 0,02 (*) 0,1 (*) 

0256040 Магданоз 3 0,05 (*) 10 0,05 (*) 2 0,02 (*) 0,1 (*) 

0256050 Градински чай (Зимна савория, лятна савория) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256060 Розмарин (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256070 Мащерка (Майорана, риган) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256080 Босилек (Листа от маточина, мента) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256090 Дафинов лист (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256100 Тарагон (Исоп ) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256990 Други 3 0,05 (*) 10 0,05 (*) 2 0,02 (*) 0,1 (*) 

0260000 vi) Бобови грахови (пресни) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0260010 Фасул (с шушулките) (Зелен боб (френски, начупен боб), червен 
пълзящ боб, гладък боб, змийски боб) 

1 0,05 (*) 2 1 (ma, mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0260020 Фасул (без шушулките) (Бакла, флажоле, тропически зелен боб, 
канавалия) 

0,2 0,05 (*) 0,5 0,1 (mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0260030 Грах (с шушулките) (червенозърнест боб зелен (захарен боб)) 0,5 0,05 (*) 2 1 (ma, mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0260040 Грах (без шушулките) (градински, зелен грах, леблебия) 0,2 0,05 (*) 0,1 0,1 (mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*)
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0260050 Леща 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0260990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0270000 vii) Стеблени (пресни) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0270010 Аспержи 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 (mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0270020 Вид артишок 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0270030 Целина 5 0,05 (*) 5 0,05 (*) 0,05 (*) 2 0,05 0,1 (*) 

0270040 Копър 5 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0270050 Артишок — овален 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 0,2 0,1 (*) 

0270060 Праз 2 0,05 (*) 0,05 (*) 3 (ma, mz) 0,2 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0270070 Ревен 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 (mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0270080 Бамбукови кълнове (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0270090 Палмово зеле (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0270990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0280000 viii) Гъби 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0280010 Култивирани (Обикновени, стридени, ши-тейк гъби) 0,05 (*) 10 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0280020 Диворастящи (Пачи крак, трюфел, мръчкула, сеп) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0280990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0290000 ix) Морски бурени (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0300000 3. ВАРИВА, СУХИ 0,1 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0300010 Фасул (Бакла, флажоле, тропически зелен боб, канавалиа, полски боб, 
червенозърнест боб) 

0,1 0,05 (*) 0,2 0,1 (mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0300020 Леща 0,1 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*)
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0300030 Грах (Леблебия, полски грах, тревист грах) 0,1 0,05 (*) 0,2 0,1 (mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0300040 Вълчи боб 0,1 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0300990 Други 0,1 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0400000 4. МАСЛОДАЙНИ СЕМЕНА И ПЛОДОВЕ 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0401000 i) Маслодайни семена 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0401010 Ленено семе 0,05 (*) 7 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0401020 Фъстъци 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0401030 Маково семе 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0401040 Сусамово семе 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0401050 Слънчогледово семе 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0401060 Рапично семе (Птиче рапично семе, ряпа) 0,5 7 0,05 (*) 0,5 (ma, mz) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0401070 Соеви зърна 0,5 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,5 0,02 (*) 0,1 (*) 

0401080 Синапено семе 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0401090 Памуково семе 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0401100 Тиквено семе 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0401110 Шафран 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0401120 Пореч (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0401130 Вид кръстоцветни (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0401140 Конопено семе (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0401150 Бобъров боб (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0401990 Други 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*)
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0402000 ii) Маслодайни плодове 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0402010 Маслини за производство на масло 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 5 (pr, mz) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0402020 Кокосов орех (палмово масло) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0402030 Палмов плод (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0402040 Капок (растителен пух) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0402990 Други 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0500000 5. ЗЪРНЕНИ КУЛТУРИ 0,02 (*) 0,1 (*) 

0500010 Ечемик 0,3 2 3 2 (ma, mz) 0,1 0,02 (*) 0,1 0,1 (*) 

0500020 Елда 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 0,02 (*) 0,05 0,1 (*) 

0500030 Царевица 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 0,1 (*) 

0500040 Просо (Китайско просо, африканско житно растение) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 0,1 (*) 

0500050 Овес 0,3 5 2 2 (ma, mz) 0,1 0,02 (*) 0,1 0,1 (*) 

0500060 Ориз 5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 0,1 (*) 

0500070 Ръж 0,3 2 0,5 1 (ma, mz) 0,1 0,02 (*) 0,05 0,1 (*) 

0500080 Сорго 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 0,1 (*) 

0500090 Пшеница (Тритикале) 0,3 2 0,5 1 0,1 0,02 (*) 0,1 0,1 (*) 

0500990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 0,1 (*) 

0600000 6. ЧАЙ, КАФЕ, БИЛКОВИ НАСТОЙКИ И КАКАО 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 (*) 

0610000 i) Чай (изсушени листа и стъбла, ферментирали или 
различни от Camellia sinensis) 

0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 0,1 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 (*) 

0620000 ii) Кафе (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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0630000 iii) Билкови настойки (изсушени) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631000 а) цветя (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631010 Лайка (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631020 Хибискус (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631030 Роза (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631040 Жасмин (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631050 Липа (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632000 б) листа (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632010 Ягодови листа (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632020 Листа от ройбос (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632030 Мате (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0633000 в) корени (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0633010 Корен от валериан (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0633020 Корен от женшен (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0633990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0639000 г) други билкови настойки (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0640000 iv) Какао (ферментирали зърна) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0650000 v) Рожкови (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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0700000 7. ХМЕЛ (сушен), включително хмелни зърна и неконцентриран 
прах 

20 0,1 (*) 0,05 (*) 25 (pr) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 (*) 

0800000 8. ПОДПРАВКИ (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810000 i) Семена (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810010 Анасон (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810020 Черен кимион (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810030 Семе от целина (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810040 Семе от кориандър (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810040 Семе от кимион (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810060 Семе от копър (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810070 Семе от друг вид копър (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810080 Гръцко сено (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810090 Индийско орехче (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820000 ii) Дребни безкостилкови и обикновени плодове (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820010 Бахар (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820020 Анасонова чушка (японска чушка) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820030 Кимион (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820040 Кардамон (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820050 Хвойна (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820060 Чушка, черна и бяла (Дълга чушка, розова чушка) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820070 Ванилови шушулки (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820080 Тамаринд (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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0830000 iii) Кора (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0830010 Канела (Касиа) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0830990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840000 iv) Корени или коренища (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840010 Сладък корен (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840020 Джинджифил (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840030 Куркума (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840040 Хрян (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0850000 v) Пъпки (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0850010 Карамфил (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0850020 Средиземноморски храст (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0850990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0860000 vi) Цветни близалца (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0860010 Жълт минзухар (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0860990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0870000 vii) Арилус (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0870010 Сушена кора от индийско орехче (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0870990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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0900000 9. ЗАХАРНИ РАСТЕНИЯ (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0900010 Захарно цвекло (корени) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0900020 Захарна тръстика (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0900030 Корени от цикория (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0900990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1000000 10. ПРОДУКТИ ОТ ЖИВОТИНСКИ ПРОИЗХОД — СУХОЗЕМНИ 
ЖИВОТНИ 

0,05 (*) 

1010000 i) Месо, месни заготовки, карантия, кръв, животински 
мазнини охладени или замразени, осолени, потопени в 
саламура, сушени, пушени или обработени с обикновено 
или царевично брашно други обработени продукти като 
наденички и хранителни продукти на основата на тези 

0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

1011000 а) свине 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

1011010 Месо 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 

1011020 Месо без мазнини и тлъстини 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 0,5 

1011030 Черен дроб 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 1 

1011040 Бъбрек 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,01 (*) 0,2 

1011050 Карантия, годна за консумация 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 

1011990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 

1012000 б) животни от рода на едрия рогат добитък 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

1012010 Месо 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 

1012020 Мазнини 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 0,5 

1012030 Черен дроб 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 1 

1012040 Бъбрек 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,01 (*) 0,2 

1012050 Карантия, годна за консумация 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 

1012990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05
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1013000 в) овце 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

1013010 Месо 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 

1013020 Мазнини 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 0,5 

1013030 Черен дроб 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 1 

1013040 Бъбрек 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,01 (*) 0,5 

1013050 Карантия, годна за консумация 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 

1013990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 

1014000 г) кози 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

1014010 Месо 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 

1014020 Мазнини 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 0,5 

1014030 Черен дроб 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 1 

1014040 Бъбрек 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,01 (*) 0,5 

1014050 Карантия, годна за консумация 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 

1014990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 

1015000 д) коне, магарета, катъри или мулета (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015010 Месо (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015020 Мазнини (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015030 Черен дроб (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015040 Бъбрек (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015050 Карантия, годна за консумация (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1016000 е) Домашни птици — кокошки, гъски, патици, пуйки и 
токачки — щрауси, гълъби 

0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

1016010 Месо 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)
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1016020 Мазнини 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 0,02 (*) 

1016030 Черен дроб 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 1 

1016040 Бъбрек 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 

1016050 Карантия, годна за консумация 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 

1016990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 

1017000 ж) други животни, отглеждани във ферми (Заек, кенгуру) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017010 Месо (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017020 Мазнини (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017030 Черен дроб (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017040 Бъбрек (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017050 Карантия, годна за консумация (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1020000 ii) Мляко и сметана, неконцентрирани, несъдържащи 
добавена захар или подсладители, масло и други 
извлечени от млякото мазнини, сирене и извара 

0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 0,05 

1020010 Говеда 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 0,05 

1020020 Овце 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 0,05 

1020030 Кози 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 0,05 

1020040 Коне 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 0,05 

1020990 Други 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 0,05 

1030000 iii) Птичи яйца, прясно консервирани или обработени яйца с 
черупки и пресни жълтъци, изсушени, обработени на пара 
или сварени във вода, замразени или консервирани по 
друг начин, съдържащи или не захар или други подсла 
дители 

0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 0,05
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1030010 Кокошки 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 0,05 

1030020 Патици (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1030030 Гъски (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1030040 Пъдпъдъци (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1030990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1040000 iv) Мед (Пчелно млечице, цветен прашец) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1050000 v) Земноводни и влечуги (Жабешки бутчета, крокодили) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1060000 vi) Охлюви (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1070000 vii) Други продукти от сухоземни животни (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

Chlormequat Временни МДГОВ, които следва да се прилагат до 31 юли 2014 г.“



— на страница 29 в точка 2, буква а), в която се прави позоваване на част А от приложение III към Регламент (ЕО) 
№ 396/2005, в комбинациите „Спиротетрамат и четирите му метаболита BYI08330-енол, BYI08330-кетохидрокси, 
BYI08330-моно-хидрокси и BYI08330 енол-глюкозид, изразени като спиротетрамат“: 

— за номера на код 0140020, 0140040 и 0140990: 

вместо: „0,05 (*)“ 

да се чете: „0,1 (*)“; 

— на страница 45 в точка 2, буква б), в която се прави позоваване на част Б от приложение III към Регламент (ЕО) 
№ 396/2005, в комбинациите „Флуроксипир — (флуроксипир, включително неговите естери, изразени като 
флуроксипир) (R)“: 

— за номер на код 1015000: 

вместо: „0,05 (*)“ 

да се чете: „ “; 

— за номер на код 1015040: 

вместо: „0,05 (*)“ 

да се чете: „0,5“.
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ЦЕНИ ЗА АБОНАМЕНТ ЗА 2010 г. (без ДДС, с включени разходи за стандартна доставка) 

Официален вестник на ЕС, серии L + С, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

1 100 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серии L + C, на хартиен носител + 
годишно сборно издание на CD-ROM 

на 22 официални езика на 
ЕС 

1 200 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серия L, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

770 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серии L + С, месечно издание на 
CD-ROM (сборно издание) 

на 22 официални езика на 
ЕС 

400 EUR за годишен 
абонамент 

Притурка към Официален вестник (серия S — Договори за 
обществени поръчки и процедури по възлагане), CD-ROM, две 
издания на седмица 

многоезичен: на 23 
официални езика на ЕС 

300 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серия С ― Конкурси на език(езици) в 
зависимост от конкурса 

50 EUR за годишен 
абонамент 

Абонамент за Официален вестник на Европейския съюз, издаван на официалните езици на Европейския съюз, 
може да се направи за 22 езикови версии. Един абонамент включва сериите L (Законодателство) и C 
(Информация и известия). 
За всяка езикова версия се прави отделен абонамент. 
Съгласно Регламент (ЕО) № 920/2005 на Съвета, публикуван в Официален вестник L 156 от 18 юни 2005 г., 
според който институциите на Европейския съюз временно не са задължени да съставят всички актове на 
ирландски език и да ги публикуват на този език, изданията на Официален вестник на ирландски език се 
разпространяват отделно. 
Абонаментът за притурката към Официален вестник (серия S ― Договори за обществени поръчки и процедури 
по възлагане) включва всички 23 официални езикови версии в един общ многоезиков CD-ROM. 
Абонатите на Официален вестник на Европейския съюз имат право, след заявка, да получат различните приложения 
към Официален вестник без допълнително заплащане. Информация за публикуването на приложенията се 
предоставя чрез съобщения за читателите, включени в Официален вестник на Европейския съюз. 
През 2010 г. CD-ROM форматът ще бъде заменен с DVD формат. 

Продажби и абонаменти 

Абонаментът за различните платени периодични издания, като например Официален вестник на 
Европейския съюз, може да бъде направен чрез всички наши търговски представители. 
Списъкът на търговските представители е достъпен на адрес: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_bg.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) предлага директен безплатен достъп до законодателството на 
Европейския съюз. Този интернет сайт дава възможност за справка с Официален вестник на 
Европейския съюз и включва договорите, законодателството, юриспруденцията и подготвител- 
ните законодателни актове. 

За подробна информация за Европейския съюз посетете интернет сайта: http://europa.eu 
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